NCHHOJBb30BAHUME JIMHI' BOCTPAHOBEJUYECKHUX
MATEPHAJIOB B ITPOHECCE OBYYEHUA NTHOCTPAHHOMY S3bBIKY
B HEA3BIKOBOM BY3E

Mumuna Enena HukosaesHa

JOLIEHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
METOAMKH UX MPEIOAABAHUS

Janununa Aana CepreeBHa

oOyuaromtasics 2 kypca [IOB28TP

OI'bOY BO Muuypunckoro 'AY

MwuuypuHCck, Poccus

Mummua E.H. — elenam 2010@mail.ru

AHHOTAIMSA: B CTATh€ PACCMATPUBAKOTCS TOMIOHUMBI - YHUKAJIBHBIC €IMHULBI
AHTJIMKACKOTO SI3bIKA U KYJBTYpbl. [IpHBOAATCS MpUMEPBI CTPYKTYPHOTO U
CEMaHTHUYECKOI0 MHOTO0OOpa3usi JaHHBIX aHTJUHUCKUX peanii. Ocoboe BHUMaHKE
yaensieTcs reorpapuueckuM HauMEHOBaHUSM JIOHI0HA, CBS3aHHBIM C HCTOpHUEH
Poccun.

KiroueBble ¢JIoBa: TMHTBOCTPAHOBEAUECKHI MOX0, HOPMHUPOBAHKE
JIMHTBOCTPAHOBEUECKON KOMITETEHIINN, AHTJIMACKUH S3bIK, TOIMIOHUMHKA, PEATUU

sS3bIKa U KYJIbTYPBI.


mailto:elenam_2010@mail.ru

[IpakTyeckoe OCBOEHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa 00YYarOUMMUCS HES3BIKOBBIX
BY30B MpEANoiaracT U Hux o0sA3aTeNbHOEC NPHUOOIIEHUE K KyJIbType H3ydaeMoro
A3BIKA: M3Y4YEHHE Tpaaului, 0ObI4aeB, HOPM IOBEIEHHUS U OOIIEHHs, 0COOEHHOCTEN
MEHTAJIUTETA, 3HAKOMCTBO C JIYYIIMMHU MPEICTABUTEISIMA HApPOJA, TO €CTh BCETO
TOTO YTO NPEJCTABIIET CYHUIHOCTh JPYroro si3blka U €ro HOCUTEIEH U BBI3BIBACT
HEMNOJJICTBHBIN UHTEpEC B MPoliecce 00yUEHUS.

JIMHrBOCTpaHOBEIUECKUI TMOAXOJ MPUBJIEKAET Hac, IPEXKAE BCETO,
BO3MOXXHOCTBIO BBIOOpa JIEKCUYECKUX TEM HamboJiee MHTEPECHBIX IS M3YYCHHS
aKaJIeMUYECKUM TpyIIaM pasauyHoro mnpoduist o0yuyenus. VccnenoBanue
pPa3IMYHBIX CTOPOH JKWU3HHU MPEICTABUTEIEH Jpyrux CTpaH uMeeT  OoJbIloe
3HAYECHHUE IS paclmiMpeHuss oOmiero Kpyrozopa, W A NOHUMAaHUs
0OIIIEYeIOBEUECKUX IIEHHOCTEH M YHUKAIbHBIX (OPM HX MPOSBICHUS, IS
(hopMHUpPOBaHUS CIIOCOOHOCTU MEXKYJIBTYPHOTO OOLIEHUSI O0YHArOITUXCS.

[Iupokre BO3MOXKHOCTH nJisi  (OPMHPOBAHUS JIMHTBOCTPAHOBEIUECKOMN
KOMIIETEHIIUH, YTIyOJEHHOT0 M3Yy4YE€HHs MHOCTPAHHOTO SI3bIKA M JIMYHOCTHOTO
poCTa CTYJEHTOB MPEACTABIISIET JIEKCUUECKUN YPOBEHb S3bIKa, @ UMEHHO 3HAKOMCTBO
C TAKUMHU PEATHSIMU SI3bIKA U KYJIBTYpPhl KaK TOMOHUMBI. Takue si3pIKOBbIe (HEeHOMEHBI
MPUBJIEKAIN BHUMAaHHE HCCIIe[JoBaTeslie ¢ JaBHUX BpeMmeH. H3yueHue
MHOTO00Opazusi  reorpadMyecKUx Ha3BaHUM, WX KiaccUpUKaIus, BapHUaHTHI
[IEPEBO/IA C HWHOCTPAHHOTO $S3bIKa HA POJHOW  ONPENEISAIOT BEKTOP OCHOBHBIX
HalnpaBJICHUN HCCIIeIOBaHKUs TONIOHUMOB B Hallle cTtpaHe u 3a pyoexxom. Cpenu
HanboJiee M3BECTHBIX U IUTUPYEMBIX pabOT cleAyeT OTMETUTh Tpyasl HukoHoBa
B.A. benenskoii B./l., Jleononua O.A., Tep-Munacosoii C. I'., Cynepanckon A.B.
Wurtepec npencrapisitor u1 KHUrd 0 BemmkoOpuranuu: Pomaniok C.K. «Pycckuii
Jlonon»(2009) u Ycnenckwuit JI. «3aranku tonoHnmukm»(2008), OBunnnukos B.B.
«Cakypa u n1yo»(2017).

B BenukoOputanuu nzydeHueM reorpaduueckiux HAaMMEHOBAaHUN 3aHUMAETCS
Amnrmmiickoe ob6mectso TomonumoB (EPNS - English Place-Name Society),
KoTopoe ObL10 ocHOBaHO A. Moopom (A.Mawer) B 1923 roay. MuHororomHoe

uznanne «English Place-Name Survey» 0bu10 0myOJMKOBaHO COTPYIHHKAMH 3TOTO



oOllecTBa, U MOJTOTOBJIEHA CEPHUSl PErMOHANIBHBIX TOIMOHUMHUYECKHUX CIIOBapei
«Studies of the English namesy» (89 TomoB), B KOTOPBIX aHATH3UPYIOTCS TOMOHUMBI
AHrnuu u Apyrux vactsax BenukoOputranuu - Yanbece, llotnanaun u CeBepHoit
Wpnannuu. bnarogaps pabote 3Toi opranu3anuu ObUIA MPOBEAEHBI UCCIIEIOBAHMUS
Ha3BaHUN HEOOIBIMX (epM, OTIACTBHBIX 37aHUH, peabedoB (XOJIMOB W PaBHUH),
Ha3BaHUH JIECOB U YJIUII, IEPKOBHBIX 3[aHUI, OT/IEIbHBIX IOMOB, TOCTUHUIL U MTaOOB
M TaBepH M TE€M CaMbIM BHECEH OOJIBbIION BKJIAJ B MpoOJeMy KiIacCHU(pUKAIMU
TOITOHUMOB.
Cnenyer VIOOMSIHYTh ~TaKXe PsJ  OTIAEIbHBIX  CJIOBape,
MOCBSAIICHHBIX W3ydeHuto yiuir u jgopor (G.Hilton, 2000-2001, Spokes, Morgan,
2010), nazBanusim yactHbix JoMoB (Dunkling, 1971 Miles, 1972), TaBepHam u nabam
(Dunkling, Wright, 1994). MHcuepmnbiBaroiiye CBeACHHS 00 HCCIECIOBAHUIX
TONMOHMMUKK  BenukoOpuTtanur U 0030pe OCHOBHBIX HAyYHBIX IPOEKTOB
Mpe/ICTaBJICHbI B paboTax Hailero cooreuectBeHHuKa Anmnatosa B.B.(2007, 2013).
B cBoeil paboTe Mbl HCHOJB30BAIM HE TOJBKO JAHHBIE TEOPETUYECKUX
HCCIICIOBAHUN W CHEIUAJbHYIO JIMTEPATYypy Ha aHIJIMMCKOM SI3bIKE, HO U
DJIEKTPOHHBIN pecypchl, HaIpUMep: Key to English Place - names

(http://kepn.nottingham.ac.uk.) Hottunremckoro YHHUBEpPCUTETA

Benukooputanuu(The University of Nottingham), xoTopblit 1aeT BO3MOMXHOCTb
MOJIYYUTh HHGOPMAIMIO O HAUMEHOBAHMSI aHTIUHUCKUX TOPOJIOB U JEPEBEHb BCEX
TEPPUTOPHIl U rpad)CTB KOPOJIEBCTBA B PEKHUME OHJIANH.

AHallU3 MCTOYHUKOB TIO0Ka3ajd, 4To Ha TeppuTopur COEeIUHEHHOTO
KoponesctBa Cpeau TOMOHMMOB HWHOCTPAHHOI'O TMPOUCXOXKJICHUS Haunbosee
pacrpocTpaHeHbl JOKEJIbTCKUE, KEJIbTCKUE, AaHTJIOCAKCOHCKHE, CKaHAWHABCKUE U
¢dpaniy3ckre Ha3zBaHus. CBeNeHUS O TOIMOHMMAX CBS3aHHBIX C UCTOPUEH JIPYTHX
CTpaH MU B YaCTHOCTH O PYCCKUX TOMOHMMAaX BCTPEUAIOTCA MPEUMYIIECTBEHHO B
paboTax HaIIMX COOTEYECTBEHHUKOB. MIHTEpecC K 3TOi TeMe BO3HUK MOCIE MPOYTCHHUS
KHUTY U3BECTHOI'O COBETCKOIO JIMHIBUCTA U NepeBoAurKa JIbBa Y crieHCKOTO «TaiHbI

TONOHUMOBY. M3ydeHue reorpaduueckux Ha3BaHW B pa3HbIX CTpaHaX Ha MHOTHUX
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A3bIKAX OTKPBLUIO IJIA HAC 0COOBIN MHp HUMCH, KOTOpLIﬁ paHeC OCTaBaJICsA «Terra
Incognita» u cTan oTIpaBHOM TOUKOM I HAIIIETO UCCIIETOBAHUSI.

HpOBeI[eHI/Ie WHIWBUAYAJIbHBIX HCCICOOBATCIIBCKUX IIPOCKTOB U
UCCIEOBAHUM — 3TO TOT IyTh, KOTOPBIM JTOCTYNEH KaXXIOMy OOydJaromeMycs |
MMO3BOJBICT OIPCACIIMTL YPOBCHBL €0 T'OTOBHOCTH K CaMOCTOSITECILHOU pa60Te Hazg
A3BIKOM H PACKPBITH IIOTCHIHAT KaKI0I'0 4YJICHA CTY,HGH‘IGCKOfI I'pYIIIIBI B
OTpeNeNICHHBIM Tiepuoa  oOydeHus. M3ydenue HAIMOHAJIBHBIX PEAIHH,
0€3’KBHUBAJICHTHON JIEKCUKM M B YaCTHOCTHU HCCIEIAOBAHHE CYIIECTBYIOIIEH B
npyroﬁ CTpaHC CHUCTCMBI reorpa(blxlqecxnx HauMEHOBaHUM Ha 3aHATUAX
HHOCTPAHHOI'O A3bIKA ITO3BOJISICT ITOBBICUTHL YPOBCHb MOTHBAIIUHU 06y‘-IaIOH_II/IXC$I nu
TEM CaAMbIM YJIYUYIINTb YPOBCHBb BJIAJICHHA MHOCTPAHHBIM S3BIKOM B ILICJIOM.

Tonmonumuka MMpcacCTaBJLICT coOoi pa3acil SA3bIKO3HAHHA 3aHI/IMaIOHIHI>'ICSI
U3y4eHueM reorpamyecKux Ha3BaHUM: MEPHOJ UX BOZHUKHOBEHUS, PACIIOIOKEHHUE
Ha MECTHOCTH U OCOOEHHOCTH IMPOU3HOLICHNS U HAITUCAHHA.

C TOYKHM 3peHHs] UX CTPYKTYpPbl BCE aHTJIMMCKUE TOMOHUMBI OOBIYHO JENATCA
Ha CICIYIOIHE I'PYIIIIHL:

1.IIpocThie uMeHa - HeOOJIbIIAs TPpyIa uMeH - Poultry, Strand.

2.IlpomsBogubie umena - Aldwich, Alfriston, Aldermanbury, Parkleys,
Frogmore, Holborn, Sydcote, oOpa3zoBaHHbIEC ¢ TOMOIIBIO Pa3TMYHBIX MPEPHUKCOB U
cyhdukcoB.

3. Kommekcusle TononumMsl - Embankment, Watergate, Oakfield, Oaklands.

4. CocraBHbie TooHuMBI - High Bridge, Long Lane, Elizabeth's Walk.

JaHHas rpynna sIBISIOTCS HauOoJiee MHOTOYHMCIEHHOM TPYIION MO CBOEMY
CEMaHTHUYECKOMY pa3HooOpa3uio. B kadecTBe BTOPOro »dJEMEHTa BBICTYIAIOT
crenyoomue cymectsutenbubie. Street, Lane, Row, Alley, Circle, Terrace, Marsh,
Walk, Way, Circus, Avenue, Drive, Parade, Place, Estate, Bridge, Hill,
manpumep: Old Queen Street, Abbey Orchad Street, Upper Belgrave Street,
Cadogan Lane, Maiden Lane, Belvedere Road, Derby Hill, Homer Row,

Buckingam Gate, Roman Road, Harrington Gardens, William Mews.

HepBBIMI/I QJICMCHTAMHU TaKUX UMCH MOT'YT OBITh:
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a) CYIIECTBUTENbHBIC (MMEHAa COOCTBEHHbIE WM HapuIlaTeIbHbIE) U
npuiaratensabie, Harpumep: Wilton Row, Dorset Square, Lower Belgrave Street,
Franklin's Row, Outer Circle, Yourk Gate, Clabon Mews, Queen Anne's Gate,
Constitutional Hill, Richmond Terrace, Lower Marsh, Lennox Gardens, North Ride,
North Carriage Drive

0) npousBoanble HasBanus - Frimley Court, Oakley Crescent, Burlington
Arcade, Brooksby Street, Eccleston Bridge, Banbury Cottages, Lancaster Gate,
Finsbury Market, Berkely Mews, Egerton Gardens, Waver Villas, Holborn Viaduct

B) coctaBHbIe Ha3BaHus: Finsbury circus, Elizabeth's Walk,

Cambridge Circle, Beaconsfield Close, Birdcage Walk, Hazelwood Crescent,
Southfield Cottages, Tachbrook Mews, Holmdale Terrace, Stanlake Villas, Abbey
Orchad Street, Prince's Close.

HexoTopslie n3 HazBanuy ynuil JIOHIOHA HCIIOJIB3YIOTCS ¢ HOMEPAMH,

nHanpumep: First Avenue, Oak Three Road, Second Way, Third Way.
Cpenu Ha3BaHWU BCTPEYAIOTCS HAMMEHOBAHUS, coCTosAmue w3 3, 4 wim Jgaxe 5
komroHeHToB, Hampumep: North Carriage Drive, Robin Hood Lane, Bryanston
Mews West, White Horse Yard, St. Albans's Grove, Long Pond Road, Five Elms
Road, West India Dock Wall Road, York Terrace West / East, Churchhill Gardens
Road, Great Tower Street.

Cpenu reorpaduueckux Ha3BaHui JIOHIOHA OBLIM HAWJICHBI W TOTOHUMBI,
CBSI3aHHBIC C MCTOPUEHN HalIeW CTpaHbl. M3BECTHO, YTO HaIlld CTPAaHbI CBA3BIBAIOT
HENpPOCThIE OTHOLIEHUS. TeM He MeHee, Mbl OOHApYXXWJIU PsJl OOBEKTOB,
HallTOMUHAOMMUX O ICproaax CTaOMJILHOCTU U BSaHMOHCﬁCTBHH B 3KOHOMHHCCKOﬁ,
MOJIMTUYECKOU U KyJIbTypHOH cepax. Bo Bpems Ilepsoit u Bropoii MupoBbIX BOMH
Hamia ctpana u BenukoOpuTtanusi ObIJIM BOCHHBIMUA COFO3HUKAMH.

AHanu3 oHJalH - KapThl JIOHJO0HA TOKa3bIBa€T HAM CIEAYIOIIUE OOBEKTHI
ropoja, CBI3aHHbIE C HAIICW CTPAHOM:

1. y1uusbl ¥ MJIOMAAH

Moscow Road,

St .Petersbugh Place,



Muscovy Street,

Russia Court,

Russia Row,

Russia Lane,

Russia Dock Road,

Russia Walk (Archangel Street),

Odessa Street, Woronzow Road

Czar Street

Vorontsov Street

2.ITapkm - Russia Dock Woodland

3. JIaMATHHMKH.

Peter the Great monument on the corner of Deptford Creek,

The Crimean War Memorial on Waterloo Place,

The Memorial to the Soviet people who died during the Second World War

on the southern bank of the Thames.

4. 1lepkBu

Russian Orthodox Churches:

1.The Cathedral Church of The Dormition and All Saints

67 Ennishmore Gardens London SW?7,

2.Russian Orthodox Church 57 Harvard Rd

3.Cathedral of the Dormition of the Mother of God and All Saints.

JlabHeMmrii 1eTadbHbIM aHAIW3 JAHHBIX MECT, UCTOPUSA HUX IOSBICHUSA U
COBPEMCHHOC COCTOSHHUE, JTUIHOCTHU HAIUX IMPCAKOB YCTAHABJIMBAIOIINUX OTHOIICHHA
C ApyYIUMHU 1oCyaapCTBaMn - 3TO HAIIPABJICHUSA, 110 KOTOPBIM MOKHO IIPOAOJIKHUTH
HCCICAOBATCIBLCKHUC IIPOCKTHI. Taxkoro poda HCCICAOBAHUA IIO3BOJIACT HAM HE
3a0bITh MAMATHBIE MECTAa U JIaThl TECHO CBSI3aHHBbIE C MCTOpPUEH HalIed pOJIHOM
CTpaHBbI. I[J'I}I KaXXI0ro poCcCusiHNHa OYCHb BA’)KHO 3HATb JICTOIIUCH HaIeun HCTOpHUHU
3a pyOexom. 3HaHUE pasnuYHBIX (PAKTOB HAIICW HCTOPUU, €€ TePOUUECKOro

mpoauIoro 1 €€ ICPCIOMHBIX MOMCHTOB, KOH(l)J'II/IKTOB B OTHOILICHHUAX C


http://en.academic.ru/dic.nsf/enwiki/29953
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IpPYrUMU CTpaHaMu W HApOJaMH  SIBJISIETCS BaKHOM 4YacThi0 0Opa3oBaTeIbHOM
MapagurMel IpeIMeTa HHOCTPAHHBIN S3bIK.
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